
Tiesas (trešā palāta) 2013. gada 18. aprīļa spriedums 
(Arbeidshof te Antwerpen (Beļģija) lūgums sniegt 
prejudiciālu nolēmumu) — Edgard Mulders/Rijksdienst 

voor Pensioenen 

(Lieta C-548/11) ( 1 ) 

(Sociālais nodrošinājums — Regula (EEK) Nr. 1408/71 — 1. 
panta r) punkts — Jēdziens “apdrošināšanas laikposmi” — 
46. pants — Vecuma pensijas aprēķins — Vērā ņemamie 
apdrošināšanas laikposmi — Pārrobežu darba ņēmējs — 
Darbnespējas laikposms — Divu dalībvalstu izmaksātu 
līdzīgu pabalstu pārklāšanās — Šī laikposma kā apdrošinā­ 
šanas laikposma neņemšana vērā — Dzīvesvietas nosacījums 

— Valsts tiesību noteikumi par pārklāšanās novēršanu) 

(2013/C 164/07) 

Tiesvedības valoda — holandiešu 

Iesniedzējtiesa 

Arbeidshof te Antwerpen 

Lietas dalībnieki pamata procesā 

Prasītājs: Edgard Mulders 

Atbildētāja: Rijksdienst voor Pensioenen 

Priekšmets 

Lūgums sniegt prejudiciālu nolēmumu — Arbeidshof te 
Antwerpen — Padomes 1971. gada 14. jūnija Regulas (EEK) 
Nr. 1408/71 par sociālā nodrošinājuma sistēmu piemērošanu 
darbiniekiem, pašnodarbinātām personām un viņu ģimenēm, 
kas pārvietojas Kopienā (OV L 149, 2. lpp.), 1. panta r) punkta 
un 46. panta interpretācija — Vecuma apdrošināšana un apdro­ 
šināšana nāves gadījumam — Maksājumu aprēķins — Vērā 
ņemamie apdrošināšanas laikposmi 

Rezolutīvā daļa: 

Padomes 1971. gada 14. jūnija Regulas (EEK) Nr. 1408/71 par 
sociālā nodrošinājuma sistēmu piemērošanu darbiniekiem, pašnodarbi­
nātām personām un viņu ģimenēm, kas pārvietojas Kopienā, tās redak­
cijā ar grozījumiem un atjauninājumiem, kas izdarīti ar Padomes 
1996. gada 2. decembra Regulu (EK) Nr. 118/97, 1. panta r) 
punkts un 46. pants, aplūkoti šīs regulas 13. panta 2. punkta a) 
apakšpunkta un LESD 45. un 48. panta kontekstā, ir jāinterpretē 
tādējādi, ka tie nepieļauj, ka, veicot vecuma pensijas aprēķinu vienā 
dalībvalstī, darbnespējas laikposms, kurā migrējošam darba ņēmējam 
citā dalībvalstī tika izmaksāts veselības apdrošināšanas pabalsts, no 
kura tika veiktas iemaksas vecuma apdrošināšanai, saskaņā ar šīs 
citas dalībvalsts tiesību aktiem netiek uzskatīts par “apdrošināšanas 
laikposmu” šo tiesību normu izpratnē tādēļ, ka attiecīgā persona nav 
šīs pēdējās minētās valsts rezidente un/vai tāda līdzīga pabalsta saņē­
mēja saskaņā ar pirmās dalībvalsts tiesību aktiem, kas nevarēja pārklā­
ties ar šo veselības apdrošināšanas pabalstu. 

( 1 ) OV C 25, 28.1.2012 

Tiesas (trešā palāta) 2013. gada 18. aprīļa spriedums 
(Tribunalul Sibiu (Rumānija) lūgums sniegt prejudiciālu 
nolēmumu) — Mariana Irimie/Administrația Finanțelor 

Publice Sibiu, Administrația Fondului pentru Mediu 

(Lieta C-565/11) ( 1 ) 

(Nodokļu, kurus dalībvalsts ir iekasējusi, pārkāpjot Savienības 
tiesības, kompensācija — Valsts tiesību sistēma, ar kuru tiek 
ierobežoti procenti, kas minētajai valstij ir jāmaksā par 
kompensētajiem nodokļiem — Sākot no nākamās dienas pēc 
pieteikuma par nodokļu kompensāciju iesniegšanas aprēķināti 
procenti — Neatbilstība Savienības tiesībām — Efektivitātes 

princips) 

(2013/C 164/08) 

Tiesvedības valoda — rumāņu 

Iesniedzējtiesa 

Tribunalul Sibiu 

Lietas dalībnieki pamata procesā 

Prasītāja: Mariana Irimie 

Atbildētāji: Administrația Finanțelor Publice Sibiu, Administrația 
Fondului pentru Mediu 

Priekšmets 

Lūgums sniegt prejudiciālu nolēmumu — Tribunalul Sibiu — 
Līdzvērtības, efektivitātes un samērīguma principu, LES 6. 
panta un Eiropas Savienības Pamattiesību hartas 17. panta inter­
pretācija — Tāda valsts tiesiskā regulējuma pieļaujamība, ar kuru 
ir ierobežots atlīdzināmo zaudējumu, kas privātpersonām radu­ 
šies sakarā ar dalībvalsts pieļauto Savienības tiesību pārkāpumu, 
apmērs — Likumīgo procentu, kas pieskaitāmi atmaksājamam 
nodoklim, samaksa 

Rezolutīvā daļa: 

Savienības tiesības ir interpretējamas tādējādi, ka tās ir pret tādu valsts 
tiesību sistēmu kā pamatlietā aplūkotā, kurā procenti, kas piešķirami, 
maksājot kompensāciju par nodokli, kurš iekasēts, pārkāpjot Savienības 
tiesības, ir ierobežoti ar tiem, kas maksājami no nākamās dienas pēc 
pieteikuma par šī nodokļa kompensāciju iesniegšanas. 

( 1 ) OV C 25, 28.1.2012.

LV 8.6.2013. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis C 164/5
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